Metaldyne GmbH *

o Buchenwaldstrasse 2 Del |Very Note
@ pri Tl 77736 Zell am Harmersbach
-l Germany
Phone +49 7835 781-0
Fax +49 7835 781-140 /{ 54 OZQ
(1) Consignee 12) Remarks/Observations Shipper
Magna PT S.p.A. %
Via dei Ciclamini, 4 , 20 2633 6 |2 @ Ne 13475305
70026 Modugno (Bari) @ Ship Date
Italy ( O% l r}
Consignee Tax D IT04886850728 ‘g(-) l Z (a% 18.12.2020
{5) Supplier I(6) Freight {7} Delivery (actual) [nvoice
Prepaid | |Cam‘age | jCar Canier
Supplier No. 91001505 Freight it veblda (8) No
Metaldyne GmbH 13475305
BuchenwaldstraBe 2 frush i (9 Date
79336 Zell am Harmersbach Express 18.12.2020
past
10) Your Contact  [{(11) Your Order No. 15) Add. Buyer info (12) Our Contact 13) Phone No. (14) Cur Order No.
E50003490102
07,022019
(19) Freight Type frecud RIColeet 107) Packing (22) Marks (23) Total Welght in kg 24
O.K. Oberrhein Kurier | X See Below Gross 489,3 kg Net 3960 kg
GmbH
(25) Shipping Address (26) Plant, Dock
GETRAG 5.p.A.  Via dei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari}  Italy 100, 14248
(27) Line |(28) Drawing No, (29} Goods, services description (30} Quantity}(31) Unit | |[(40) Recipient comments
Quantity (actual) +/- Camments
21} Packing
1] 857835-Rev00 Achskegelrad 2.000|sT
Customer Part No: 2503519500
PO: 550003490102
Harmonized Tariff Code; 87084099
Packaging
Country Of Origin: Germany
4314 40 |ST
Seriennummer {Charge); 112567670
(621835), 112567671 (621835), 112567672
(621835), 112567673 (621835), 112567674
(621835), 112567675 (6521835), 112567676 140, E 'fa NE-FNAGEL s
(621835}, 112567677 {621835), 112567678 QCECTAZIONE MERCH
(621835}, 112567679 (621835), 112567680 A \
(621835), 112567681 (621835), 112567682 ¢ ”a"tfta ffharata: 7902
(621835), 112567683 (621835), 112567684 Quantita e|fettiva:
(621835), 112567685 (621835), 112567686 Tpo lmbaljzgge:
(621835), 112567687 {621835), 112567688 Quantita 1 |balli;
(621835), 112567689 (621835}, 112567690 donformitd [alle schede djjmballg: @ [@
(621835}, 112567691 {621835), 112567692 data conttiue /
(621835), 112567693 (621835), 112567604 o o B lrzfg=
(621835), 112567695 (621835}, 112567696 g
(621835), 112567697 {621835), 112567698 [
(621835), 112567699 [(621835), 112567700 1 l‘
(621835), 112567701 (621835), 112567702 Vs o i-f .
(621835), 112567703 (621835), 112567704 ef C'(.‘/ i E  ab
(621835), 112567705 (621835), 112567706 i) il 4
(6211835), 112567707 (621835), 112567708 e 70( GE '{
{621835), 112567709 (621835} °6 /!/[o S Iy
79 Ygrg, o
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YDA 4822 01.06.10--Vardruck entspricht vDA-Empfehiung 4922, Vers. 4, Susgehe Juni 2010 nach DIN 5018
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1) Supplier 2} Supplier No.

Metaldyne GmbH
Buchenwaldstrafle 2
79336 Zell am Harmersbach

91001505

3) Shipping Order No,

4) No. Shipper at Carrier

Germany Shipping Order
5) Loading Dock : 6} Date 7) Relations Na,
Herbolzheim 18.12.2020
8 Bill of Lading No. 14126963
n ) Carrier 10} Carrier No.
1) Recipient 12) Customer No Getrag Modugno OK. Oberrhein Kurier GmbH
Magna PT S.p.A. In der Spéck 10
Via dei Ciclamini, 4 77656 Offenburg
70026 Modugno (Bari) Germany !
ta
faly Telephone 149 (0)781/31058-010 P +49 (0)781/31058-012
14) Ship To 13) Bordero-/Ladeliste No.
GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (Bari)
ltaly
15) Shipping Instructions
Dock Code(s) 14248
16) Arrival Date 19.12.2020 17) Anival Time 10:00
18) Shipper No 19) Quantity [20) Packaging 22} Content 23) Container  [24) Gross Weight
Weight
13475305 1 | FP-Euro-Poolpalette] | Achskegelrad 396,0 489,3
Borg
Warner/Bosch/Getr
ag
Total (25} 26) Volume cdmy/Loading Meter Total 27) 2o
1 3960 485,3
20) Hazardous Material
Un-No.: Hazardous Material Labeltng:
Hazardous Eahel Sample No.: Packaging Group Net Mass kg/l 0,0
Reference to Special Instructions
30) Freight Terms 31} Value of Goods for Cargo Insurance 32) Shipper-Cash on Delivery
CIP (Carriage Insurance Paid)
33) Appendix 4) Customer Order No. 550003490102 35) Allacation
6) Means of Transport
7) Truck Code B B 1595
38) Truck Type | KW Spedition 39) Billing Key

condition

Date Time

Signature

1) Pickup confirmation from Driver above shipment picked up fully and in proper condition

Company Stamp/Signature

40) Acknowledgement of Receipt from goods recipient above shipment received fully and in proper

42) Shipment contains
Euro-Flat-Pal (FP)

43) The German carrier terms (ADSp) apply in its batest version.

Euro-Fence-Pal {GP}

thereof switched
Euro-Flat-Pal {FP}
Eure-Fence-Pal (GP)

46) For
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4 Absender (Narne Anschrlﬂ Land) " Lade-Dawm |ﬁ'i'ERNATl-dNAi.ER

?gn @ e ’ﬁ FRACHTBRIEF Frachtbrief - Nummer:
lons PRl LETYRE DE VOITURE
@—Freibu BT,

&gg entrum Herbolzheim Sendungs/Ladenummer

INTERNATIONAL

Piese Befdrdening unterfiegt trotz einer
5 - 79336 Herbolzhelm gegenteiligen Abmachung den bestimmungen

Go lransport est soumisnonobstant
toute clouse contralre,a 1a Canvention

des Obercinkommens iber den alativa u conlrat 0o transpor:
Telefon 93 59 39 - Telefax (07643) 93 71 61 Beforderungsvertrag im intemal. et i
e r m Q 4 Strassengbterverkehr [CMR)
2 Empfinger (Nama Ischrift Land]) Eintreft-Datum 4¢ Frechtihier(Name Anschrift Land)
Deslinataire {nom Sdresse pays ) Transporleur (nom adresse pays )

MAGVa [ GETRAG srenzas SHsTER D-ALben bed.,
Via D&l Ciclaning &

] Fo0 2L Mobul NO '17 Nachfolgend Frachtidhrer{Name Anschrift Land}
"'}\J o li, Transporteurs Successifs (nom adresse pays )
3 Aus!:efemngsorfgés Gules
Liau prevu pour la liviaison de fa marchendise

%%WD

4 Ort und Tag der Ubemehme des Gules 18 Vorbehalte una-beme{kungeﬁer Frachifihrer
Licu et dale de | prise en charge de la marchendise Reserves et observations des Transportaurs

Mdolbheim A3 A2.20

5 Beigefigts Dokumente
;quments annexes

hop/in A OJ‘O(P/If . !

Kennzg;!hén d N&u}nam Asezahl der Packsiicke §) Artder Verpackung Bezelehnung des Gutes * Stabstiknummer Bruuogew:ml inkg ] Brutlogowichtin kg
6 Marques et n:rl:lems 7 Nombre des colis 8 . mnde d'embaliage 9 Nature da la marchandiso * 1 No statistique 1 Poids brutkg 127 ppids brutkg
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13 Vnrhehalteund bemerkungen der Frachtffirer P —
Reserves et ohservations des Transporteurs Sdéa l b
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\WISAG Produktionsservice GmBH

Niederlassung Freiburg/L&rrach

gés&:ukze trum Herbolzheim . G550
6 Herbolzheim | (Smabejetines aiiihes : Beakidy 11
Tele !Eéo Wﬁ?ﬁ&nmm764s) 8371 ks Paleﬂen Paletten

: Verfica-surglfAliae
Art ‘ ' Att
: E}mmum [ Eure-Flach-Pal(FP) |

- - + — —_—
Euro-Gitter-Pel.(GP) | Euro-Gitier-Pal (6P .
_L_ — ) e ]
[ Eintach-Pai. ' Einfach-Pal. | :
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45) Es geltenunsere Geschaftsbedingungen, d1b-é.rfhnfmge erhalk‘.hch sind.




